%7 JUNKERS

Document number 6720844456
Product category GWI-N
Issued by TT-RWIENG2
Filename Annex3: F29

EU Konformitatserklarung
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. Die
Gegensténde dieser Erklarung erfilllen die einschlagigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsvorschriften.

Hersteller und Bevollméachtigte Person
zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249 Wernau / Germany

Gas-Durchlauferhitzer

WTD12 AME 23 ; WTD12 AME 23 O ; WTD12 AME 31 ; WTD12 AME 31 O ; WTD15 AME 23 ; WTD15
AME 23 O ; WTD15 AME 31 ; WTD15 AME 31 O ; WTD18 AME 23 ; WTD18 AME 23 O ; WTD18 AME
31; WTD18 AME 31 0

Module B: CE 686702

GAR EU 2016/426 (221.04.2018) |EN262015 (04.06.2018, BSI, 0086)
21.04.2018 - 04.06.2028

LVD 2014/35/EU EN60335-1; EN60335-2-102 BSI TR/13/005

EMC 2014/30/EU EN55014-1. EN55014-2 BSI TR/13/148

ErP 2009/125/EC + EU 814/2013 |EN13203:2015

Produktionsiiberwachung durch Benannte Stelle

2 CATIM, Rua dos Platanos, 197, 4100 - 414 PORTO, .
GAR (Modulo D) Portugal (0464) CED464GARDCT002
Wernau, 04/06/2018 Bosch Thermotechnik GmbH
TTIE TJ/EE!
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EU Declaration of Conformity
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this
Declaration fulfil the relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below.

EU Konformitatserklarung
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
Die Gegenstande dieser Erklarung erfillen die einschlagigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

Déclaration de conformité CE
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. Les articles
de cette déclaration répondent a la Iégislation d’harmonisation pertinente de I'Union Européenne, telles
gu’elles sont énoncées ci-apres.

EU-conformiteitsverklaring
De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor de opstelling van deze conformiteitsverklaring. De
voorwerpen van deze toelichting voldoen aan de desbetreffende, hierna genoemde
harmonisatiewetgeving van de Unie.

Prohlaseni o shodé EU
Vyhradni zodpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shodé ma vyrobce. Pfedméty tohoto
prohlaseni splfuji pfisluSné nize uvedené harmonizacéni pfedpisy Unie.

Declaragao de conformidade CE
A responsabilidade pela apresentacéo desta declaragéo de conformidade é exclusivamente do
fabricante. Os conteudos desta declaragao correspondem as normas legais harmonizadas da Unido
Europeia relevantes que se seguem.

EU konformitetsforklaring

Denna konformitetsforklaring utfardas pa tillverkarens eget ansvar. Féremalen fér denna forklaring
uppfyller de relevanta harmoniserade unionslagstiftningar som namns nedan.

Dichiarazione di conformita UE
Il produttore & I'unico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformita. Gli elementi
di tale dichiarazione sono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dell'Unione definite qui di
seguito.

Declaracion de conformidad UE
La responsabilidad unica del desarrollo de esta declaracion de conformidad esta bajo la
responsabilidad del fabricante. Los objetos presentados en esta declaracion cumplen con las directivas
legales de harmonizacion de la Union Europea mas conocidas y mencionadas a continuacion.
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EC Odeknapauus 3a cCboTBeTCTBUE
ﬂpomasop,menm HOCU LUAnaTta OTrOBOPHOCT 3a M3gaBaHETO Ha Ta3n AeKnapauua. EnemeHTUTE Ha
Tasn gekrapaums CbOTBETCTBAT Ha NOCOYEHUTE MO-A0Iy XapMOHM3upaHu pasnopenbu Ha Cbio3a.

EU konformitetserklaering
Ansvaret for udstedelse af denne overensstemmelseserklaering pahviler alene fabrikanten. Formalet
med denne erkleering er i overensstemmelse med den relevante, nedenfor neevnte EU-
harmoniseringslovgivning.

EL-i thubikinnitus
Selle tuUbikinnituse valjaandmise eest vastutab ainuisikuliselt tootja. Selles kinnituses nimetatud tooted
vastavad liidu asjakohastele, alljargnevalt nimetatud Ghtlustamisdigusaktidele.

ARAwon cuppépoewong EE
H mmapoloa dAwon cupuop@wong ekdIdETal e aTTOKAEIOTIKA EuBUVN TOU KaTaokeuaoTr. Ta
QvTIKEINEVA auTAG TG ONAwONG TTANPOUV TIG OXETIKEG, AKOAOUBWG avagepOueveg dlaTagelg BAoel TNG
evappoviopévng vouoBeaiag Tng Eupwtraikig ‘Evwong.

EU Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ sam snosi odgovornost za izdavanje ove Izjave o sukladnosti. Predmeti ove Izjave
ispunjavaju doti¢ne pravne propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku.

ES atbilstibas deklaracija

RazZotajs ir vienpersoniski atbildigs par $Ts atbilstibas deklaracijas izsnieg$anu. Saja deklaracija minétie
izstradajumi atbilst attiecigajiem talak minétajiem Savientbas saskanoSanas tiesibu aktiem.

ES atitikties deklaracija
Uz $ios atitikties deklaracijos i§davima atsakingas gamintojas. Sioje deklaracijoje nurodyti objektai
atitinka privalomus, toliau nurodytus Sajungos darniuosius standartus.

EU-megfeleléségi nyilatkozat
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért egyedil a gyarto viseli a felel6sséget. Ezen nyilatkozat
minden targya teljesiti az idevago, lentebb megnevezett unidés harmonizacios jogszabalyok elbirasait.

DekKlaracja zgodnosci WE
Petng odpowiedzialnos¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi producent. Przedmioty
niniejszej deklaracji spetniajg obowigzujgce, nizej wymienione przepisy prawa harmonizacyjnego Unii

Evraonoickioi

Declaratie de conformitate UE

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. Obiectele
declaratiei indeplinesc legislatia relevanta de armonizare a Uniunii mentionata mai jos.
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EU vyhlasenie o zhode
Vyrobca je vyluéne zodpovedny za vystavenie tohto vyhlasenia o zhode. Predmety tohto vyhlasenia
spifiaju prislusné dalej uvedené harmonizaéné pravne predpisy Unie.

Izjava o skladnosti EU
Proizvajalec prevzema vso odgovornost za izdajo te Izjave o skladnosti. Predmeti te Izjave so v skladu
z veljavno, v nadaljevanju navedeno usklajevalno zakonodajo Unije.

EU vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja kantaa vastuun yksin tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta.
Taman vakuutuksen kohteet tayttavat seuraavassa mainitut unionin yndenmukaistamista koskevat
oikeudelliset maaraykset.

EU-konformitetserklaering

Denne konformitetserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar. Objektene i denne erklaeringen
samsvarer med de relevante harmoniserte standardene til EU som er nevnt nedenfor.

AB Uygunluk Beyani
Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinde tium sorumluluk Ureticiye aittir. Bu beyana konu Urdnler,
Avrupa Birligi'nin asagida belirtilen harmonize direktiflerinin ilgili kosullarina uygundur.
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gas instantaneous water heater

Gas-Durchlauferhitzer

chauffe-eau au gaz

gasgeiser

plynovy prutokovy ohfivaé

esquentador a gas

gas-genomstromningsberedare

scaldacqua istantaneo a gas

calentador instantaneo de gas

[a3oB NpoTo4veH Gornep

gas-gennemstrgmningsvandvarmer

gaasi-veesoojendi

Taxubepuooipwvag agpiou

plinska proto¢na grijalica

gazes caurplides tdenssilditajs

dujinis momentinis vandens Sildytuvas

gaziuzemi atfolyds vizmelegit6

gazowy podgrzewacz przeptywowy

sistem de boilere pe gaz
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plynovy prietokovy ohrievac

plinski preto¢ni grelnik vode

kaasulla toimiva lapivirtauslammitin

gassdrevet vannvarmer

gazl sofben
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Manufacturer and person authorised to compile the Technical documentation:

Hersteller und Bevollmachtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Fabricant et personne autorisée a compiler les documents techniques :

Fabrikant en gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de technische documentatie:

Vyrobce a osoba zmocnéna k sestavovani technické dokumentace:

Fabricante e pessoa mandatada para proceder a compilagdo da documentagao técnica:

Tillverkare och representant for sammanstalining av teknisk dokumentation:

Il produttore e la persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica:

Fabricante y persona autorizada para la compilacién de las documentaciones técnicas:

MpounssoguTen un nuue, YNBbJIHOMOLLEHO Aa U3rotBn TeXHU4YeckaTa AOKYMeHTauuaA:

Fabrikant og ansvarlig person for samling af det tekniske dossier:

Tootja ja tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik:

KaTtaokeuaoTAG Kal €E0UCIO00TNUEVO TTPOCWTTO YIA TV KATAPTOIN TWV TEXVIKWY EYXEIPIDIWV:

Proizvodac i ovlaStena osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije:
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Razotajs un persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:

Gamintojas ir uz techninés dokumentacijos rengimg atsakingas asmuo:

A miszaki dokumentacio elkészitdje és dsszeallitasara meghatalmazott személy:

Producent i osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentac;ji technicznej:

Producator si persoana autorizata pentru intocmirea documentatiei tehnice:

Vyrobca a osoba splnomocnena na zostavenie technickej dokumentacie:

Proizvajalec in pooblas¢ena oseba za sestavo tehnine dokumentacije:

Valmistaja ja valtuutettu henkilo teknisten asiakirjojen laatimiseen:

Produsenten og dens representant som er ansvarlig for sammenstillingen av den tekniske
dokumentasjonen:

Uretici ve teknik dokiiman diizenleme sorumlusu:
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Production monitoring is the responsibility of the national, authorized agency

Produktionsiiberwachung durch Benannte Stelle

Surveillance du production par I'organisme notifié

Productiebewaking door erkend instituut

Kontrola vyroby notifikovanou osobou

Monitorizagdo da produgéo por organismo designado

Overvakning av produktionen sker via godkant organ

La sorveglianza della produzione avviene grazie ad Organismi Notificati.

Control de produccién por la autoridad mencionada

KOHTpONbT Ha NpOM3BOACTBOTO CE OCBLLLECTBSIBA OT HOTUMULIMPAH opraH

Overvagning af produktionen skal udfgres af det bemyndigede organ

Tootmisjarelevalvet teostab volitatud asutus

O €Aeyxog TTapaywyng TTPoIdvTog atroTeAEl EuBUVN TOU AVTIOTOIXOU TTIOTOTTOINUEVOU YPAPEIOU

Nadzor proizvodnje od strane ovlastenog tijela

Pilnvarotas iestades 1stenota razoSanas kontrole

Notifikuotosios jstaigos vykdoma gaminio priezitra

Gyartasfelligyelet a megnevezett hatoésag altal

Kontrola produkcji przez jednostke notyfikowang

Monitorizarea productiei prin intermediul organismului notificat

6720844456_DoC_Junkers_FP.xlsm 9/17




SK

SL

Fl

NO

TR

Kontrola vyroby notifikovanym organom

Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ

Tuotannon valvonnan suorittaa hyvaksytty toimija

Produksjonsovervakning av oppnevnt organ

Yetkili kurulus tarafindan Gretim denetimi
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